
Организация Объединенных Наций  A/C.4/75/SR.8 

 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

5 February 2021 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься исправления. 

Исправления должны направляться в кратчайшие возможные сроки за подписью одного 

из членов соответствующей делегации на имя начальника Секции управления  

документооборотом (dms@un.org) и должны быть внесены в экземпляр отчета. 

Отчеты с внесенными в них исправлениями будут переизданы в электронной форме и  

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org). 

20-14607 (R) 

*2014607*  
 

Комитет по специальным политическим 

вопросам и вопросам деколонизации 

(Четвертый комитет) 
 

Краткий отчет о 8-м заседании,  

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 3 ноября 2020 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Келапиле . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Ботсвана) 
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Пункт 56 повестки дня: Вопросы, касающиеся информации (продолжение)* 
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 
 

 

Организация работы 
 

1. Председатель говорит, что в свете достигну-

того к настоящему времени прогресса Бюро предло-

жило Комитету пересмотреть свою программу ра-

боты (A/C.4/75/L.1) и завершить работу 6 ноября 

2020 года. Насколько он понимает, Комитет желает 

принять предложение Бюро. 

2. Решение принимается. 

 

Пункт 50 повестки дня: Действие атомной 

радиации (продолжение) (A/75/46) 
 

Пункт 51 повестки дня: Международное 

сотрудничество в использовании космического 

пространства в мирных целях (продолжение) 

(A/75/20) 
 

Пункт 52 повестки дня: Ближневосточное 

агентство Организации Объединенных Наций 

для помощи палестинским беженцам 

и организации работ (продолжение) (A/75/13, 

A/75/196, A/75/299 и A/75/305) 
 

Пункт 53 повестки дня: Доклад Специального 

комитета по расследованию затрагивающих 

права человека действий Израиля в отношении 

палестинского народа и других арабов 

на оккупированных территориях (продолжение) 

(A/75/199, A/75/328, A/75/336 и A/75/376) 
 

Пункт 54 повестки дня: Всестороннее 

рассмотрение всего вопроса об операциях 

по поддержанию мира во всех их аспектах 

(продолжение) 
 

Пункт 55 повестки дня: Всестороннее 

рассмотрение вопроса о специальных 

политических миссиях (продолжение) (A/75/312) 
 

Пункт 56 повестки дня: Вопросы, касающиеся 

информации (продолжение) (A/75/21 и A/75/294) 
 

Пункт 57 повестки дня: Информация 

о несамоуправляющихся территориях, 

передаваемая согласно статье 73 e Устава 

Организации Объединенных Наций 

(продолжение) (A/75/23 и A/75/64) 
 

Пункт 58 повестки дня: Экономическая и иная 

деятельность, которая затрагивает интересы 

народов несамоуправляющихся территорий 

(продолжение) (A/75/23) 
 

Пункт 59 повестки дня: Осуществление 

Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам 

специализированными учреждениями и 

международными организациями, связанными 

с Организацией Объединенных Наций 

(продолжение) (A/75/23 и A/75/73) 
 

Пункт 60 повестки дня: Предоставление 

государствами-членами жителям 

несамоуправляющихся территорий возможностей 

для получения образования и профессиональной 

подготовки (продолжение) (A/75/74 и 

A/75/74/Add.1) 
 

Пункт 61 повестки дня: Осуществление 

Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам (территории, 

не охваченные другими пунктами повестки дня) 

(продолжение) (A/75/23, A/75/73, A/75/220 и 

A/75/367) 
 

3. Г-н Хуссар (Румыния) говорит, что, учитывая 

воздействие пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) на работу Комитета по использованию 

космического пространства в мирных целях 

(КОПУОС), делегация его страны поддерживает 

меры, принятые для обеспечения непрерывности его 

деятельности, хотя они и не должны создавать пре-

цедента для принятия решений в будущем. Румыния 

поддерживает повестку дня «Космос-2030» и при-

знает выгоды мирного сотрудничества в космосе. 

Государства-члены должны продолжать укреплять 

роль КОПУОС, который служит уникальным фору-

мом для развития диалога и сотрудничества между 

государствами, межправительственными организа-

циями и другими заинтересованными сторонами. 

Помимо активного участия в различных европей-

ских космических программах в качестве члена Ев-

ропейского космического агентства, Румыния также 

разрабатывает свою собственную космическую про-

грамму. Инновации, связанные с космосом, в том 

числе устройства для удаления космических отхо-

дов, должны сыграть свою роль в решении текущих 

проблем и помочь миру оправиться от пандемии. 

4. Своей работой в школах, медицинских учре-

ждениях и лагерях беженцев Ближневосточное 

агентство Организации Объединенных Наций для 

помощи палестинским беженцам и организации ра-

бот (БАПОР) способствует укреплению региональ-

ной стабильности. Следует обеспечить Агентство 

ресурсами, необходимыми ему для эффективного 

выполнения его мандата. С этой целью Румыния уже 

предоставила свой финансовый взнос, объявленный 

на чрезвычайной конференции по объявлению 

https://undocs.org/ru/A/C.4/75/L.1
https://undocs.org/ru/A/75/46
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https://undocs.org/ru/A/75/13
https://undocs.org/ru/A/75/196
https://undocs.org/ru/A/75/299
https://undocs.org/ru/A/75/305
https://undocs.org/ru/A/75/199
https://undocs.org/ru/A/75/328
https://undocs.org/ru/A/75/336
https://undocs.org/ru/A/75/376
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взносов в июне 2020 года. Международное сообще-

ство обязано обеспечить, чтобы БАПОР могло про-

должать свою деятельность до тех пор, пока не будет 

достигнуто справедливое и реалистичное решение 

проблемы бедственного положения палестинских 

беженцев. 

5. Одним из наиболее эффективных инструмен-

тов, имеющихся в распоряжении Организации Объ-

единенных Наций, являются операции по поддержа-

нию мира. С 1991 года румынские военные, поли-

цейские и сотрудники личной охраны служили более 

чем в 25 миссиях Организации Объединенных 

Наций, последней из которых является Многопро-

фильная комплексная миссия Организации Объеди-

ненных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА), для которой Румыния предоставила 

120 военнослужащих и четыре вертолета. В свете 

проблем, с которыми сталкиваются в настоящее 

время миссии Организации Объединенных Наций, 

государства-члены должны выйти за рамки обсужде-

ний и сосредоточить свои усилия на разработке вы-

соких стандартов и обеспечении реальной подотчет-

ности, а также надлежащего оснащения и подго-

товки персонала. В этой связи делегация страны ора-

тора решительно поддерживает инициативу «Дей-

ствия в поддержку миротворчества». Операции по 

поддержанию мира должны быть более результатив-

ными на местах; в них должно уделяться больше 

внимания дипломатии, эффективности и подотчет-

ности; должны приниматься меры по улучшению 

охраны и повышению безопасности миротворцев, а 

также реализации повестки дня по вопросу о женщи-

нах, мире и безопасности. Делегация страны оратора 

в полной мере привержена стратегии Генерального 

секретаря по предотвращению и пресечению сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств 

со стороны персонала Организации Объединенных 

Наций и твердо поддерживает политику абсолютной 

нетерпимости к этим явлениям. 

6. Участие женщин в процессах поддержания 

мира и миростроительства играет важнейшую роль 

и прямо влияет на достижение устойчивого мира, 

поскольку женщины вносят значительный вклад в 

восстановление обществ, затронутых вооружен-

ными конфликтами. В то же время женщины и де-

вочки, как правило, сильнее других страдают во 

время конфликтов. Женщины-миротворцы доказали, 

что они могут выполнять такие же задачи в тех же 

сложных условиях, что и их коллеги-мужчины, од-

новременно повышая эффективность оперативной 

деятельности путем взаимодействия с местными со-

обществами женщин. Кроме того, их присутствие в 

ключевых районах может побуждать местных 

женщин к участию в принятии решений. Правитель-

ство страны оратора разрабатывает национальный 

план действий по содействию осуществлению резо-

люции 1325 (2000) Совета Безопасности и увеличе-

нию числа женщин в составе операций по поддержа-

нию мира. В 2019 году во время своего председа-

тельства в Совете Европейского союза Румыния ак-

тивно выступала за более структурированное со-

трудничество между Европейским союзом и Органи-

зацией Объединенных Наций в целях повышения 

эффективности их стратегического партнерства. 

7. Международное сообщество обязано остано-

вить распространение дезинформации, которая серь-

езно подрывает усилия по решению глобальных про-

блем, включая проблему пандемии COVID-19. Деле-

гация страны оратора поддерживает инициирован-

ные Департаментом глобальных коммуникаций кам-

пании, побуждающие людей остановиться и поду-

мать, прежде чем распространять потенциальную 

дезинформацию, и подписала межрегиональное за-

явление по проблеме инфодемии в контексте 

COVID-19. 

8. В своей резолюции 73/346 Генеральная Ассам-

блея особо отметила чрезвычайную важность равен-

ства всех шести официальных языков Организации 

Объединенных Наций; отметила важность неофици-

альных языков; приветствовала продолжающуюся 

разработку рамок общесекретариатской согласован-

ной политики в области многоязычия в целях под-

держки всеобъемлющего и скоординированного 

подхода к многоязычию в системе Организации Объ-

единенных Наций; признала возрастающее значение 

социальных сетей для обеспечения охвата как можно 

более широкой аудитории; констатировала вклад 

многоязычия в продвижение трех основных направ-

лений деятельности Организации Объединенных 

Наций — мир и безопасность, развитие и права че-

ловека. Многоязычие не только создает условия для 

многосторонней дипломатии, но и содействует рас-

пространению ценностей Организации, облегчает 

доступ к информации, утверждает принцип единства 

в разнообразии, сохраняет многообразие языков и 

культур во всем мире и помогает повысить эффек-

тивность, результативность и транспарентность дея-

тельности Организации Объединенных Наций. 

9. Г-н Гертце (Намибия) говорит, что Комитет 

сыграл ключевую роль в освободительной борьбе 

его страны. Хотя Организация помогла добиться не-

зависимости более чем 80 бывшим колониям, в мире 

по-прежнему существуют 17 несамоуправляющихся 

территорий. В ходе четвертого Международного де-

сятилетия за искоренение колониализма междуна-

родное сообщество должно вновь заявить о своей 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/73/346
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решимости сделать все от него зависящее для завер-

шения процесса деколонизации и обеспечения того,  

чтобы эти территории могли осуществлять право на 

самоопределение и самоуправление. 

10. Намибия поддерживает право народа Западной 

Сахары на самоопределение и независимость. Деле-

гация страны оратора призывает к незамедлитель-

ному и безоговорочному выполнению всех соответ-

ствующих резолюций и решений Организации Объ-

единенных Наций и Африканского союза, в частно-

сти Плана урегулирования, в котором содержится 

призыв к проведению свободного и справедливого 

референдума в целях достижения мирного и оконча-

тельного решения, отвечающего чаяниям народа За-

падной Сахары. Вызывает обеспокоенность тот 

факт, что некоторые государства-члены не прояв-

ляют решимости обеспечить осуществление резолю-

ций Совета Безопасности по Западной Сахаре. По-

пытки оккупирующего государства навязать одно-

стороннее решение без явно выраженного согласия 

народа Западной Сахары неизбежно приведут к затя-

гиванию конфликта. Делегация страны оратора при-

зывает к проведению прямых и добросовестных пе-

реговоров между Марокко и Народным фронтом 

освобождения Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро 

(Фронт ПОЛИСАРИО) и к скорейшему назначению 

нового Личного посланника Генерального секретаря 

по Западной Сахаре с целью возобновления мирного 

процесса. 

11. Делегация страны оратора с полным уваже-

нием относится к консультативным заключениям и 

решениям Международного Суда, в том числе в от-

ношении архипелага Чагос. Международное право 

играет центральную роль в содействии мирному со-

существованию государств. В 1971 году Суд вынес 

консультативное заключение, в котором заявил, что 

продолжающееся присутствие Южной Африки в 

Намибии незаконно, что Южная Африка обязана 

незамедлительно отозвать свою администрацию из 

Намибии и что государства-члены обязаны признать 

незаконность южноафриканского присутствия. Не-

удивительно, что режим апартеида в Южной Африке 

не признал это консультативное заключение. В 

1999 году Суд вынес решение против Намибии по 

делу, касающемуся территориального спора с Бот-

сваной, и Намибия с готовностью согласилась с этим 

решением. Несмотря на заявления всех государств-

членов, что они уважают международное право и 

стоят на страже правосудия и прав человека, по 

всему миру народы продолжают жить в условиях ко-

лониального управления. Государства-члены 

должны подтвердить свою приверженность 

обеспечению полного осуществления всех соответ-

ствующих резолюций Организации Объединенных 

Наций. 

12. Делегация страны оратора обеспокоена тем, 

что Израиль по-прежнему отказывается сотрудни-

чать со Специальным комитетом по расследованию 

затрагивающих права человека действий Израиля в 

отношении палестинского народа и других арабов на 

оккупированных территориях и вопреки своим соот-

ветствующим обязательствам отказывает ему в до-

ступе на оккупированные палестинские территории. 

Население оккупированных территорий серьезно 

страдает от пандемии. Действия правительства Из-

раиля, включая его планы аннексии, агрессивное 

расширение поселений, уничтожение и конфиска-

цию имущества и продолжающиеся нарушения прав 

человека мирных палестинцев, в частности женщин 

и детей, представляют собой серьезные нарушения 

Женевской конвенции о защите гражданского насе-

ления во время войны и подрывают право палестин-

ского народа на самоопределение. Намибия соли-

дарна с народом Палестины и будет и впредь инфор-

мировать международное сообщество о его положе-

нии. Делегация страны оратора благодарит БАПОР 

за то, что оно продолжает оказывать высококаче-

ственные основные услуги палестинским беженцам. 

13. Намибия призывает КОПУОС и его вспомога-

тельные органы продолжать поддерживать общие 

цели всех государств по вопросам, связанным с кос-

мосом, с тем чтобы дать возможность развиваю-

щимся странам оправиться от пандемии и достичь 

целей в области устойчивого развития. КОПУОС 

должен играть более весомую роль в повышении 

транспарентности, укреплении доверия и сотрудни-

чества между государствами-членами с целью 

предотвращения гонки вооружений в космическом 

пространстве и прилагать усилия для повышения 

безопасности космических операций. 

14. Г-н Камиллери (Мальта) говорит, что все гос-

ударства-члены, несмотря на разногласия, обязаны 

искать пути решения общих проблем и заручаться 

поддержкой своих граждан посредством эффектив-

ной коммуникации. Цифровая эпоха упростила ком-

муникацию и обмен информацией как никогда ранее, 

но при этом привела к распространению дезинфор-

мации. Государства-члены должны обеспечить 

своим гражданам доступ к достоверной информации 

и научить их отличать факты от поддельных ново-

стей. Делегация страны оратора поддерживает про-

водимую Организацией кампанию, побуждающую 

людей остановиться и подумать, прежде чем распро-

странять какую-либо информацию. Столь же важно 

бороться с языком ненависти. Международное 
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сообщество должно продолжать совместную работу 

по преодолению цифрового разрыва и обеспечению 

безопасного и недорогостоящего доступа к цифро-

вым технологиям для всех. Большое значение имеет 

также многоязычие. 

15. Мальта проявляет солидарность с палестин-

ским народом, оказывая двустороннюю помощь и 

поддерживая деятельность БАПОР, которое, по ее 

мнению, служит стабилизирующей силой в регионе. 

Во время пандемии важность работы Агентства 

стала как никогда прежде очевидной, и делегация 

страны оратора признательна БАПОР за его непре-

рывные усилия по оказанию помощи обездоленным 

беженцам в эти трудные времена. Делегация страны 

оратора по-прежнему обеспокоена финансовым по-

ложением БАПОР и призывает международное сооб-

щество обеспечить, чтобы Агентство располагало 

достаточными средствами для дальнейшего оказа-

ния услуг. 

16. Мальта поддерживает усилия по предотвраще-

нию гонки вооружений в космическом пространстве. 

Делегация страны оратора обеспокоена разработкой 

противоспутникового оружия и потенциала и под-

черкивает необходимость рассмотрения таких разра-

боток в рамках более широких международных уси-

лий. С учетом расширения масштабов космической 

деятельности все большее значение приобретает 

принятие правовых принципов и содействие созда-

нию регулирующих механизмов, с тем чтобы и в 

дальнейшем обеспечить безопасность космической 

среды. Поддержание мира и безопасности в косми-

ческом пространстве отвечает всеобщим интересам, 

хотя и существуют разные взгляды на то, как достичь 

этой цели. Сотрудничество и эффективная коммуни-

кация помогут снизить риски и укрепить междуна-

родное доверие. Все субъекты несут ответствен-

ность за обеспечение того, чтобы космическое про-

странство оставалось безопасной и устойчивой сре-

дой. Нужно позволить существующим субъектам 

продолжать свою деятельность с минимальными 

сбоями, а новых субъектов заверить в том, что кос-

мическое пространство останется доступным для 

будущих поколений. 

17. Операции по поддержанию мира играют важ-

нейшую роль в укреплении международного мира и 

безопасности. Пандемия усугубила уязвимое поло-

жение людей, живущих в зонах конфликтов, и меж-

дународное сообщество должно обеспечить миро-

творческие операции ресурсами, необходимыми для 

безопасного, действенного и эффективного выпол-

нения их мандатов. Важную роль в предотвращении 

конфликтов, миротворчестве и миростроительстве 

призваны играть специальные политические миссии 

в координации с национальными, региональными и 

другими структурами Организации Объединенных 

Наций. Делегация страны оратора придает большое 

значение посредничеству — незаменимому инстру-

менту, который при успешном использовании укреп-

ляет способность Организации упреждать те или 

иные события вместо того, чтобы реагировать на 

них. 

18. Г-н Бургель (Израиль) говорит, что делегация 

его страны придает большое значение международ-

ному сотрудничеству в мирном использовании кос-

мического пространства и будет и впредь активно 

взаимодействовать с КОПУОС. Делегация страны 

оратора надеется также на расширение сотрудниче-

ства с Управлением по вопросам космического про-

странства после того, как было подписано соглаше-

ние о создании в Израиле регионального отделения 

поддержки Платформы Организации Объединенных 

Наций для использования космической информации 

для предупреждения и ликвидации чрезвычайных 

ситуаций и экстренного реагирования. 

19. В последние недели были подписаны историче-

ские соглашения между Израилем и Объединенными 

Арабскими Эмиратами, Бахрейном и Суданом, от-

крывающие новые возможности для людей в реги-

оне. Делегация страны оратора призывает палестин-

цев вступить на путь мира, вернувшись за стол пере-

говоров без каких-либо предварительных условий. К 

сожалению, вместо того чтобы обратить взор на эти 

новые события, Четвертый комитет продолжает 

жить прошлыми представлениями, о чем свидетель-

ствуют антиизраильские резолюции по пунктам 52 

и 53 повестки дня, которые составляют часть систе-

матических обвинений, выдвигаемых против Изра-

иля. Существование и деятельность так называемого 

Специального комитета по расследованию затраги-

вающих права человека действий Израиля в отноше-

нии палестинского народа и других арабов на окку-

пированных территориях и других антиизраильских 

органов Организации Объединенных Наций лишь 

подрывают доверие между Израилем и его соседями. 

Единственной целью Специального комитета явля-

ется систематическое поощрение предвзятой анти-

израильской позиции, и тот факт, что он использует 

ресурсы Организации Объединенных Наций для фи-

нансирования пропаганды, направленной против 

государства-члена, беспрецедентен и возмутителен. 

20. Хотя Израиль убежден в необходимости оказы-

вать гуманитарную помощь нуждающимся, он счи-

тает недопустимым то, чтобы такая политическая 

организация, как БАПОР, злоупотребляла ресур-

сами, делая вид, что помогает беженцам, но на са-

мом деле преследуя совершенно иные цели. 
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Используемое Агентством определение так называе-

мого «палестинского беженца» свидетельствует о 

полном пренебрежении общепринятыми междуна-

родными нормами. В отличие от беженцев, которые 

подпадают под мандат Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по де-

лам беженцев и права которых проверяются в каж-

дом конкретном случае, БАПОР автоматически реги-

стрирует в качестве беженца любого потомка пале-

стинских беженцев, в том числе граждан других 

стран. В силу этого БАПОР превратилось в полити-

зированную организацию, поддерживающую нереа-

листичное требование палестинцев о том, чтобы 

дать возможность миллионам палестинцев рассе-

литься в Израиле, что привело бы к разрушению ев-

рейского государства. БАПОР также использует в 

своих школах учебники Палестинской администра-

ции, в которых содержатся антисемитские высказы-

вания и подстрекательство к насилию. Посредством 

таких действий БАПОР ясно дало понять, что оно 

является частью проблемы, а не ее решением. Оно 

должно прекратить свое существование. 

21. Антиизраильские резолюции по пунктам 52 

и 53 повестки дня — так называемый «палестинский 

пакет» — подрывают перспективы мира и безопас-

ности на Ближнем Востоке. Они укрепляют пале-

стинское руководство в его максималистской пози-

ции и служат прикрытием для худших режимов в 

мире, включая режимы в Тегеране и Дамаске, кото-

рые никогда не упустят возможности выступить в 

роли прав палестинцев, продолжая при этом уничто-

жать собственное население и распространять тер-

роризм. Оратор надеется, что Комитет вникнет в ре-

альное положение дел на местах и в ходе семьдесят 

шестой сессии Генеральной Ассамблеи сконцентри-

руется на вопросах, имеющих значение для всех гос-

ударств-членов, а не на антиизраильских пунктах 

повестки дня и резолюциях. 

22. Израиль привержен укреплению потенциала 

миротворческих операций в Африке и повышению 

уровня их защиты. Он расширил свое партнерство с 

Организацией Объединенных Наций в целях повы-

шения безопасности лагерей и организует обучение 

для содействия выполнению миротворческих манда-

тов. Израиль также тесно сотрудничает с Отделом 

охраны здоровья, техники безопасности и гигиены 

труда и Департаментом оперативной поддержки в 

целях повышения стандартов медицинского обслу-

живания в операциях по поддержанию мира и подго-

товки медицинского персонала на местах. Израиль 

намерен и впредь сотрудничать с соответствующими 

департаментами Организации Объединенных Наций 

и делиться экспертными знаниями со странами, 

предоставляющими войска. 

23. В своей резолюции 1701 (2006) Совет Безопас-

ности призвал к созданию между «голубой линией» 

и рекой Эль-Литани района, свободного от любого 

вооруженного персонала, сил и средств и вооруже-

ний, кроме относящихся к силам правительства Ли-

вана и Временным силам Организации Объединен-

ных Наций в Ливане (ВСООНЛ), развернутым в этом 

районе, однако после принятия этой резолюции 

«Хизбалла» — иранская марионеточная организа-

ция в Ливане –– усилила свое военное присутствие в 

районе операций ВСООНЛ и превратила его в 

плацдарм для нападений на Израиль. Кроме того, 

Иран и «Хизбалла» продолжают разрабатывать бое-

припасы с точным наведением и милитаризировать 

южный Ливан. Для дальнейшего наращивания воен-

ного присутствия «Хизбалла» систематически ли-

шает ВСООНЛ возможности выполнять свой ман-

дат, ограничивая свободу передвижения, маркируя 

военные зоны как частную собственность, совершая 

нападения на персонал ВСООНЛ и конфискуя его 

имущество. Международное сообщество должно 

осудить подобные действия. Недавние инциденты, 

возникшие в районе операций ВСООНЛ, а также ис-

пользование «Хизбаллой» гражданской инфраструк-

туры указывают на необходимость обеспечить пол-

ное выполнение ВСООНЛ своего мандата, с тем 

чтобы оправдать сохранение своего присутствия на 

нынешнем уровне. Израиль не потерпит никакого 

нападения с территории Ливана и возложит ответ-

ственность за любое такое нападение на правитель-

ство Ливана. 

24. Израиль привержен выполнению Соглашения 

1974 года о разъединении израильских и сирийских 

войск. Силы Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением (СООННР) играют 

стабилизирующую роль в регионе, и делегация 

страны оратора придает большое значение безопас-

ности персонала СООННР и их эффективным опера-

тивным возможностям. СООННР должны вернуться 

на все свои позиции на стороне «Браво», возобно-

вить всю свою деятельность, предусмотренную в 

Соглашении о разъединении, и выполнить свое обя-

зательство по наблюдению за зонами разъединения 

и ограничения. Граница должна быть свободна от 

любых иностранных сил, включая силы Ирана и 

«Хизбаллы», которые стремятся дестабилизировать 

обстановку в этом районе и спровоцировать кон-

фликт. Израиль не допустит никаких нарушений в 

зонах разъединения или ограничения и возложит на 

сирийский режим ответственность за любое нападе-

ние с его территории.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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25. Г-жа Плакалович (Сербия) говорит, что уча-

стие сербских военнослужащих в миротворческих 

миссиях Организации Объединенных Наций и Евро-

пейского союза является важным элементом внеш-

ней политики Сербии. Сербия полна решимости 

вносить активный вклад в поддержание междуна-

родного мира и стабильности в соответствии со сво-

ими обязательствами государства — члена Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе путем 

наращивания своего военного потенциала, с тем 

чтобы реагировать на требования, предъявляемые к 

операциям по поддержанию мира. Делегация страны 

оратора поддерживает усилия Генерального секре-

таря по совершенствованию операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира и при-

зывает к полному осуществлению принятой в Орга-

низации Объединенных Наций политики абсолют-

ной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 

сексуальным надругательствам и связанных с ней 

мер. С 2002 года страна оратора последовательно по-

вышает качество и масштабы своего участия в опе-

рациях Организации Объединенных Наций по под-

держанию мира. В настоящее время в шести миссиях 

Организации Объединенных Наций занят в общей 

сложности 281 человек из числа сербского военного, 

полицейского и другого персонала, и дополнитель-

ный персонал задействован в трех миссиях Европей-

ского союза. Сербия предоставляет миротворческим 

операциям наиболее многочисленные воинские и по-

лицейские контингенты по сравнению с остальными 

странами Балканского региона, а в Европе входит в 

десятку лидеров по этому показателю. 

26. Делегация страны оратора придает особое зна-

чение подготовке миротворцев. Центр операций по 

поддержанию мира Вооруженных сил Сербии отве-

чает за отбор и подготовку миротворцев и оценку го-

товности к развертыванию. Помимо проведения 

практикумов, он организовал курс подготовки воен-

ных наблюдателей Организации Объединенных 

Наций и курс подготовки штабных офицеров Орга-

низации Объединенных Наций, а также курс по за-

щите гражданского населения. Многонациональный 

центр по подготовке операций готовит военнослужа-

щих из Сербии и стран-партнеров к направлению в 

миротворческие миссии, обучая их обращению с 

оружием и тактике, методам и процедурам миро-

творчества посредством проведения военных уче-

ний, тренировок и занятий в классах. На сегодняш-

ний день в мероприятиях, организованных Центром, 

приняли участие более 5000 сербских военнослужа-

щих и 1000 военнослужащих из стран-партнеров. 

Сербия намерена поддерживать численность своего 

воинского контингента на стабильном уровне и 

продолжать развертывание до 700 миротворцев еже-

годно. 

27. Сербия также имеет давнюю традицию предо-

ставлять военный медицинский персонал для уча-

стия в многонациональных операциях. Сербия за-

ключила с Организацией Объединенных Наций ме-

морандум о взаимопонимании в отношении участия 

в Системе обеспечения готовности миротворческого 

потенциала, с тем чтобы она могла при необходимо-

сти быстро развернуть группу воздушной медицин-

ской эвакуации и направить штабных офицеров или 

военных наблюдателей. С годами увеличилось число 

сербских женщин, занятых в операциях по поддер-

жанию мира. В настоящее время женщины состав-

ляют почти 15 процентов дислоцированных серб-

ских миротворцев, в то время как в период 

2002-2020 годов их было примерно 10 процентов. 

Правительство страны оратора работает также над 

созданием правовых рамок для участия гражданских 

лиц в многонациональных операциях и приняло до-

клад, в котором рекомендуется, чтобы гражданские 

эксперты перед развертыванием проходили подго-

товку в Центре операций по поддержанию мира. 

28. На территории Сербии действует Миссия Орга-

низации Объединенных Наций по делам временной 

администрации в Косово (МООНК), которая играет 

важную роль в сохранении и укреплении стабильно-

сти в Косово и Метохии. С учетом сложной полити-

ческой обстановки и ситуации в области безопасно-

сти в этой провинции, а также доверия, которым 

пользуется Миссия у сербского и другого неалбан-

ского населения, МООНК должна и впредь зани-

маться всеми вопросами, касающимися последова-

тельного осуществления резолюции 1244 (1999) Со-

вета Безопасности. Однако для того, чтобы Миссия 

могла выполнять свой мандат и решать текущие и 

возникающие проблемы, она должна быть обеспе-

чена достаточными людскими и финансовыми ре-

сурсами. 

29. Г-н Тернер (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация его страны огорчена тем, что 

в Комитете сохраняются предвзятость и разногласия 

в отношении израильско-палестинского конфликта. 

В сентябре 2020 года были предприняты крупные 

дипломатические шаги по достижению мира на 

Ближнем Востоке, в результате чего в Белом доме 

были подписаны соглашения, нормализующие отно-

шения Израиля с Бахрейном и Объединенными 

Арабскими Эмиратами. Эти соглашения, являющи-

еся частью исторических «Авраамовых соглаше-

ний», знаменуют собой первую нормализацию отно-

шений между Израилем и арабской страной с 

1994 года. В последние недели о планах 
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нормализации отношений с Израилем объявил также 

Судан. Установление прямых связей между этими 

четырьмя странами будет стимулировать экономиче-

ский рост, содействовать межконфессиональному 

диалогу и налаживанию более тесных контактов 

между людьми. Судан, который некогда был убежи-

щем тех самых террористов, которые намеревались 

уничтожить Израиль, теперь указывает путь к миру 

в регионе. 

30. И «Авраамовы соглашения», и разработанная 

правительством страны оратора «Концепция мира, 

процветания и более светлого будущего для Израиля 

и палестинского народа» носят перспективный ха-

рактер. Они четко демонстрируют приверженность 

правительства делу созидания мирного, безопасного 

и благополучного будущего для израильтян и пале-

стинцев путем выдвижения позитивных, конструк-

тивных и выполнимых предложений. Делегация 

страны оратора рекомендует другим государствам-

членам воспользоваться возможностями, предостав-

ляемыми «Авраамовыми соглашениями» и разрабо-

танной его правительством «Концепцией мира», и 

настоятельно призывает палестинцев сесть за стол 

переговоров с Израилем и представить свои предло-

жения в контексте прямых переговоров на основе 

этой концепции. 

31. Г-н Кравид э Силва (Сан-Томе и Принсипи), 

обращаясь к региональному спору по поводу Са-

хары, говорит, что делегация его страны поддержи-

вает текущий политический процесс под эгидой Ге-

нерального секретаря, направленный на достижение 

взаимоприемлемого и согласованного политиче-

ского решения, основанного на реалистичном под-

ходе, как это рекомендует Совет Безопасности с 

2007 года. Делегация страны оратора приветствует 

проведение двух «круглых столов» с участием Ал-

жира, Марокко, Мавритании и Фронта 

ПОЛИСАРИО и выражает удовлетворение в связи с 

тем, что стороны согласились собраться в третий 

раз. В своей резолюции 2494 (2019) Совет подчерк-

нул необходимость достичь реалистичного, практи-

чески осуществимого и долговременного политиче-

ского решения на основе компромисса и призвал все 

четыре стороны к продолжению участия на всем 

протяжении этого процесса. Делегация страны ора-

тора поддерживает усилия Совета по урегулирова-

нию спора, согласна с тем, что проведение «круглых 

столов» — это единственный способ достичь поли-

тического решения, и надеется, что следующий Лич-

ный посланник по Западной Сахаре будет опираться 

на работу своего предшественника. 

32. В знак признания территориальной целостно-

сти Марокко Сан-Томе и Принсипи открыла 

консульство в Эль-Аюне. Делегация страны оратора 

приветствует марокканские инвестиции в Сахару, 

которые способствовали экономическому росту в ре-

гионе и являются частью плана развития, который 

был введен в действие в 2015 году с целью улучше-

ния жизни населения этого региона, расширения его 

прав и возможностей и оказания ему помощи в ис-

пользовании ресурсов региона в его интересах. Ма-

рокко заслуживает высокой оценки за его усилия по 

борьбе с COVID-19 в регионе. Делегация страны 

оратора также одобряет достигнутый Марокко суще-

ственный прогресс в области прав человека, отме-

чая, в частности, укрепление региональных комис-

сий Национального совета по правам человека в 

Дахле и Эль-Аюне и двустороннее сотрудничество 

страны с Управлением Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека, 

договорными органами и специальными процеду-

рами Совета по правам человека. 

33. Г-жа Андриамиарисоа (Мадагаскар) говорит, 

что делегация ее страны поддерживает право наро-

дов на самоопределение, закрепленное в Уставе Ор-

ганизации Объединенных Наций, и придает большое 

значение принципам суверенитета и территориаль-

ной целостности. Близится к концу третье Междуна-

родное десятилетие за искоренение колониализма, 

но в мире остается 17 несамоуправляющихся терри-

торий. В некоторых странах процесс деколонизации 

еще не завершен. Спустя 60 лет после обретения не-

зависимости Мадагаскар продолжает добиваться 

восстановления своей территориальной целостно-

сти и возвращения островов Глорьёз, Жуан-ди-Нова, 

Европа и Басас-да-Индия. Делегация страны оратора 

поддерживает проводимый Организацией процесс 

деколонизации и выступает за диалог и компромисс 

в рамках соблюдения Устава и соответствующих ре-

золюций по деколонизации. 

34. Мир и международная безопасность — это не-

обходимые условия для развития. Делегация страны 

оратора поддерживает инициативу «Действия в под-

держку миротворчества» и разработанную Африкан-

ским союзом в Каире «дорожную карту» по активи-

зации операций по поддержанию мира, а также при-

ветствует механизм сотрудничества между Афри-

канским союзом и Организацией Объединенных 

Наций. Мадагаскар направляет сотрудников поли-

ции, судебных органов и исправительных учрежде-

ний в состав многочисленных операций по поддер-

жанию мира и высоко оценивает усилия Департа-

мента операций в пользу мира по обеспечению без-

опасности миротворцев во время пандемии. Жен-

щины должны играть важную роль на всех этапах 

мирных процессов, и на командные должности в 
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операциях по поддержанию мира должно назна-

чаться больше женщин. 

35. Мадагаскар подписал межрегиональное заявле-

ние по проблеме инфодемии в контексте COVID-19 

и поддерживает инициированные Организацией 

Объединенных Наций кампании, побуждающие лю-

дей остановиться и подумать, прежде чем делиться 

какой-либо информацией, и сообщать лишь прове-

ренную информацию в целях борьбы с распростра-

нением дезинформации и языка ненависти в соци-

альных сетях. Делегация страны оратора высоко 

оценивает усилия Организации Объединенных 

Наций по регулярному обновлению своего веб-сайта 

на всех шести языках. Языковой паритет играет важ-

нейшую роль в достижении многоязычия, которое 

само по себе входит в число факторов, обеспечиваю-

щих инклюзивную многосторонность. 

36. Г-н Кадиотумбе (Зимбабве) говорит, что, хотя 

сокращение числа несамоуправляющихся террито-

рий с более чем 70 в 1946 году до 17 к сегодняшнему 

дню свидетельствует о значительных достижениях, 

процесс деколонизации идет сегодня медленными 

темпами. После Тимора-Лешти в 2002 году ни одна 

страна не завершила процесс деколонизации. Деле-

гация страны оратора поддерживает деятельность 

Организации Объединенных Наций, призванную 

дать народам этих оставшихся 17 несамоуправляю-

щихся территорий возможность реализовать право 

на самоопределение, и настоятельно призывает 

управляющие державы принять необходимые меры 

для содействия реализации этого права. 

37. Западная Сахара фигурирует в повестке дня Ко-

митета с 1963 года и является единственной остав-

шейся несамоуправляющейся территорией в Аф-

рике. Делегация страны оратора поддерживает 

неотъемлемое право народа Западной Сахары на са-

моопределение и независимость согласно резолю-

ции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и другим со-

ответствующим резолюциям. Глубокую обеспокоен-

ность вызывает тот факт, что в течение 44 лет, про-

шедших с начала конфликта в Западной Сахаре, все 

усилия, направленные на его мирное урегулирова-

ние, терпят неудачу. Вопрос о Западной Сахаре — 

это вопрос деколонизации, и Генеральной Ассамблее 

следует осудить попытки некоторых сторон сбить с 

курса процесс деколонизации этой территории.  

38. После принятия Фронтом ПОЛИСАРИО и Ма-

рокко в 1991 году Плана урегулирования была учре-

ждена Миссия Организации Объединенных Наций 

по проведению референдума в Западной Сахаре 

(МООНРЗС), с тем чтобы дать возможность народу 

Западной Сахары осуществить свое законное право 

на самоопределение и независимость путем прове-

дения свободного, справедливого и беспристраст-

ного референдума, однако и 29 лет спустя этот рефе-

рендум так и не состоялся. Сахарские дети, родив-

шиеся в лагерях беженцев в начале конфликта, уже 

стали взрослыми, и они ожидают от Организации 

Объединенных Наций помощи в реализации права 

на самоопределение. Учитывая многолетние страда-

ния народа Западной Сахары, важность достижения 

мирного, справедливого и окончательного урегули-

рования вопроса о Западной Сахаре трудно переоце-

нить. 

39. Совет Безопасности должен обеспечить выпол-

нение соответствующих резолюций, принять все 

имеющиеся в его распоряжении меры для прекраще-

ния незаконной оккупации районов Западной Са-

хары и настоять на безотлагательном проведении ре-

ферендума согласно соответствующим резолюциям 

и решениям Организации Объединенных Наций и 

Африканского союза. Организация Объединенных 

Наций должна взять на себя ответственность за за-

щиту прав человека народа Западной Сахары и со-

хранение территориальной целостности этой терри-

тории. В мандат Миссии должно быть включено 

наблюдение за соблюдением прав человека в целях 

выявления важнейших проблем в области прав чело-

века и предотвращения всплесков недовольства. 

МООНРЗС должна сохранять беспристрастность и 

независимость и действовать в соответствии с ос-

новными принципами и правилами миротворческой 

деятельности Организации Объединенных Наций. 

Следует незамедлительно назначить нового Личного 

посланника Генерального секретаря. Наконец, 

Фронт ПОЛИСАРИО и Марокко должны возобно-

вить прямые переговоры без каких-либо предвари-

тельных условий, к чему и призывает Совет Безопас-

ности. 

40. Зимбабве увеличила долю женщин среди пер-

сонала, направляемого в состав операций по поддер-

жанию мира. Женщины составляют 75 процентов 

военных наблюдателей и штабных офицеров и 

40 процентов полицейских и специалистов. Зим-

бабве постепенно устраняет препятствия для найма 

большего числа женщин в вооруженные силы и по-

лицию и прилагает целенаправленные усилия по 

продвижению квалифицированных женщин на руко-

водящие должности. Женщины, участвующие в ми-

ротворческих операциях, вносят дополнительный 

вклад в мирные процессы, а их присутствие помо-

гает бороться со случаями сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств. Женщины и дети 

чувствуют себя более комфортно и свободнее разго-

варивают с миротворцами-женщинами. 
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Миротворцы-женщины дают общинам ощущение 

безопасности и способны лучше наладить отноше-

ния с местными жителями, которые с большей веро-

ятностью будут делиться информацией с ними, чем 

с их коллегами-мужчинами. 

41. Г-н Кулибали (Мали) говорит, что Мали одно-

временно является страной, предоставляющей воин-

ские и полицейские контингенты, и страной, прини-

мающей у себя Многопрофильную комплексную 

миссию Организации Объединенных Наций по ста-

билизации в Мали (МИНУСМА). Операции по под-

держанию мира являются одним из лучших инстру-

ментов обеспечения международного мира и без-

опасности. Оратор отдает дань уважения миротвор-

ческому персоналу, работающему в трудных усло-

виях и рискующему жизнью ради сохранения мира, 

в том числе персоналу МИНУСМА, которая дей-

ствует в нестабильной обстановке, характеризую-

щейся неизбирательными асимметричными нападе-

ниями. 

42. Делегация страны оратора приветствует приня-

тие резолюции 2531 (2020), в которой Совет Без-

опасности продлил мандат МИНУСМА еще на 

один год, что свидетельствует о солидарности меж-

дународного сообщества с Мали и его поддержке 

Соглашения о мире и примирении в Мали, а также о 

той роли, которую Организация Объединенных 

Наций играет в восстановлении государственной 

власти на всей территории страны. Мали выражает 

признательность странам, предоставляющим вой-

ска, а также многосторонним и двусторонним парт-

нерам за их поддержку МИНУСМА и помощь в по-

иске путей прочного и окончательного урегулирова-

ния многоаспектного кризиса, который переживает 

страна. 

43. Ответственность за успех миротворческих опе-

раций несут все заинтересованные стороны, которые 

должны регулярно консультироваться друг с другом 

на всех этапах — от планирования до свертывания 

миссий. Тем не менее главная ответственность за 

поддержание международного мира и безопасности 

лежит на Совете Безопасности. Делегация страны 

оратора призывает к предсказуемому и устойчивому 

финансированию всех операций Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира, действую-

щих в Африке, а также Объединенных сил Сахель-

ской группы пяти, которые должны быть полностью 

задействованы, с тем чтобы они могли эффективно 

бороться с терроризмом и транснациональной орга-

низованной преступностью. За долгосрочную без-

опасность и стабильность Мали отвечают ее соб-

ственные силы обороны и безопасности. В этой 

связи правительство страны оратора в 

сотрудничестве с партнерами работает над укрепле-

нием оперативного потенциала ее сил и обеспече-

нием того, чтобы они могли защищать народ Мали и 

гарантировать безопасность на всей территории 

страны. В заключение оратор воздает должное всем 

жертвам кризиса в Мали и приветствует неустанные 

усилия персонала МИНУСМА и операции «Бархан» 

с целью положить скорейший конец этому кризису. 

44. Доступ к достоверной информации имеет ре-

шающее значение для обеспечения транспарентно-

сти и эффективности деятельности Организации. 

Важную роль играет многоязычие, в том числе в опе-

рациях по поддержанию мира. Общение между ми-

ротворческим персоналом и местными властями и 

общинами на языке принимающей страны будет спо-

собствовать укреплению доверия и взаимопонима-

ния и улучшению выполнения мандата. 

45. Г-жа Ариас Орловска (Доминиканская Рес-

публика) говорит, что делегация ее страны поддер-

живает суверенитет Аргентины над Мальвинскими 

островами, островами Южная Георгия и Южными 

Сандвичевыми островами и прилегающими к ним 

акваториями. Доминиканская Республика по-преж-

нему солидарна с народом и правительством Арген-

тины и признает, что мирное разрешение спора пу-

тем переговоров является правильным курсом дей-

ствий, как это предусмотрено в многочисленных ре-

золюциях Генеральной Ассамблеи, в частности в ре-

золюции 31/49. Учитывая справедливые требования 

Аргентины и ее готовность разрешить этот спор, 

единственным способом положить конец нынешней 

ситуации является заключение соглашения между 

правительствами Аргентины и Соединенного Коро-

левства на основе переговоров. Делегация страны 

оратора полностью поддерживает миссию добрых 

услуг Генерального секретаря и призывает исполь-

зовать все ресурсы, предусмотренные в многочис-

ленных резолюциях Генеральной Ассамблеи, для 

возобновления переговоров в целях достижения 

мирного и окончательного урегулирования. 

46. Г-н Млинар (Словакия) говорит, что пандемия 

COVID-19 усугубила существующие гуманитарные 

кризисы и рискует свести на нет успехи стран, пере-

живающих переходный или постконфликтный пе-

риод. Некоторые также использовали пандемию в 

качестве предлога для навязывания различного рода 

ограничений или продвижения политических инте-

ресов. В этой связи решающее значение имеет эф-

фективная коммуникация с партнерами из средств 

массовой информации и местными общинами в це-

лях противодействия распространению дезинформа-

ции. Делегация страны оратора поддерживает при-

зыв Генерального секретаря к глобальному 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/A/RES/31/49


A/C.4/75/SR.8 
 

 

12/22 20-14607 

 

прекращению огня в свете пандемии, а также его 

призыв к принятию скоординированных ответных 

мер в связи с COVID-19 по трем направлениям дея-

тельности, а именно: преодоление чрезвычайной си-

туации в области здравоохранения, устранение соци-

ально-экономических последствий и восстановле-

ние по принципу «лучше, чем было».  

47. Операции по поддержанию мира играют важ-

нейшую роль в обеспечении международного мира и 

стабильности. Оратор отдает дань уважения всему 

миротворческому персоналу за его самопожертвова-

ние на службе делу мира, в том числе 16 миротвор-

цам, чьи жизни унесла пандемия COVID-19. Миро-

творцы вносят значительный вклад в защиту уязви-

мых гражданских лиц, содействуя мирным процес-

сам и стабилизации обстановки в регионах. Они 

также призваны сыграть важную роль в оказании по-

мощи общинам в борьбе с COVID-19. Делегация 

страны оратора поддерживает энергичный и всеобъ-

емлющий подход Организации Объединенных 

Наций к обеспечению продолжения политических 

процессов, поддержания стабильности и защиты 

гражданских лиц во время пандемии. 

48. Пандемия демонстрирует важность эффектив-

ных и гибких операций по поддержанию мира, учи-

тывающих реальную обстановку, характеризую-

щихся более тесной взаимосвязью и синергетиче-

ским взаимодействием. Делегация страны оратора 

приветствует усилия Генерального секретаря в этой 

связи, в том числе в рамках инициативы «Действия 

в поддержку миротворчества». Стратегия по обеспе-

чению гендерного паритета в сформированных под-

разделениях на 2018–2028 годы является еще одним 

важным шагом на пути к достижению целей, постав-

ленных на совещании министров обороны стран, 

участвующих в миротворческих миссиях Организа-

ции Объединенных Наций, состоявшемся в 

2016 году в Лондоне. Словакия одобрила Деклара-

цию о совместных обязательствах в отношении опе-

раций Организации Объединенных Наций по под-

держанию мира и обязуется поддерживать ее осу-

ществление, в том числе путем обеспечения того, 

чтобы словацкие миротворцы вели себя ответ-

ственно и дисциплинированно. 

49. Делегация страны оратора выступает за полно-

ценное и равное участие женщин в усилиях по под-

держанию международного мира и безопасности и 

призывает к выполнению всех соответствующих ре-

золюций Совета Безопасности. Женщины состав-

ляют почти 12 процентов вооруженных сил его 

страны, и правительство твердо намерено увеличить 

эту долю. План действий Министерства обороны 

Словакии по обеспечению гендерного равенства 

направлен на учет гендерной проблематики в таких 

областях, как оперативное планирование, подго-

товка кадров и оценка. В настоящее время граждане 

Словакии заняты в двух операциях Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, а 

также в военных и гражданских миссиях ряда других 

межправительственных организаций. Среди словац-

кого военного и полицейского персонала, разверну-

того в составе Вооруженных сил Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

(ВСООНК), женщины составляют соответственно 

10 и 80 процентов. В общей сложности словацкие 

женщины составляют более 40 процентов неграж-

данского женского персонала Сил. 

50. Нынешняя пандемия требует многоплановых 

ответных мер, в том числе поддержки гражданских 

властей со стороны сектора безопасности. Организа-

ция Объединенных Наций, государства-члены и 

партнеры должны сформулировать согласованные и 

учитывающие риск конфликта подходы к задейство-

ванию сил безопасности и обороны во время буду-

щих чрезвычайных ситуаций в области здравоохра-

нения и подумать над тем, как повысить эффектив-

ность и подотчетность сектора безопасности при ре-

агировании на пандемии. Реформа сектора безопас-

ности является одним из ключевых элементов эф-

фективного предотвращения конфликтов и успеш-

ного постконфликтного восстановления и стабили-

зации. Многочисленные операции Организации 

Объединенных Наций и Африканского союза в 

пользу мира показали, что инклюзивный процесс ре-

формирования сектора безопасности под руковод-

ством национальных властей может помочь устра-

нить коренные причины небезопасной ситуации и 

нестабильности и создать благоприятные условия 

для устойчивого развития и мира. Кроме того, ре-

форма сектора безопасности имеет непосредствен-

ное отношение к защите гражданских лиц и верхо-

венства права — важнейших задач, которые стали 

неотъемлемой частью почти всех операций по под-

держанию мира. Словакия в своем качестве сопред-

седателя Группы друзей по реформе сектора без-

опасности провела дискуссии высокого уровня по 

этому вопросу, в том числе в отношении гендерного 

паритета. 

51. В нынешней обстановке в области безопасно-

сти Организация Объединенных Наций не может по-

лагаться исключительно на традиционные методы 

противодействия возникающим угрозам. Она 

должна мыслить по-новому, проявлять гибкость и 

способность противостоять новым вызовам, грозя-

щим сорвать хрупкие мирные процессы. Миссии по 

поддержанию мира должны давать людям новую 
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надежду и укреплять авторитет Организации Объ-

единенных Наций, а не наоборот. Делегация страны 

оратора приветствует такие инициативы, как Ки-

гальские принципы защиты гражданского населения 

и добровольный договор о предупреждении и иско-

ренении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств. Организация Объединенных Наций 

должна обеспечить плавный переход от поддержа-

ния мира к миростроительству и выработать сов-

местный подход, охватывающий всю систему Орга-

низации Объединенных Наций, доноров и другие за-

интересованные стороны. Хотя миссии по поддержа-

нию мира представляют собой одно из основных 

направлений деятельности Организации, они не яв-

ляются самоцелью. Для каждой миссии Организация 

Объединенных Наций должна четко сформулировать 

всеобъемлющую стратегию, контрольные показа-

тели прогресса и стратегию выхода. 

52. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) говорит, что 

ее страна признает, что достижения космической 

науки и техники могут принести пользу человече-

ству. Сальвадор высоко ценит работу КОПУОС, бла-

годаря которой мирная космическая деятельность 

стала одним из основополагающих инструментов 

для достижения целей в области устойчивого разви-

тия, Сендайской рамочной программы по уменьше-

нию опасности бедствий на 2015–2030 годы и Па-

рижского соглашения об изменении климата. Предо-

ставление научно-технических рекомендаций по ис-

пользованию космической техники могло бы способ-

ствовать усилиям государств по смягчению послед-

ствий изменения климата и уменьшению опасности 

бедствий. Космические технологии должны также 

применяться в таких областях, как энергетика, здра-

воохранение, охрана окружающей среды, управле-

ние рисками и информационно-коммуникационные 

технологии. Важно продолжать укреплять космиче-

ский потенциал государств; соответственно, делега-

ция страны оратора поддерживает разработку по-

вестки дня «Космос-2030». 

53. Сальвадор поддерживает законные права Ар-

гентины на Мальвинские острова, остров Южная Ге-

оргия и Южные Сандвичевы острова и прилегающие 

к ним акватории и надеется, что Аргентина и Соеди-

ненное Королевство возобновят переговоры с целью 

справедливого, мирного и окончательного решения 

этого спора в кратчайшие сроки согласно соответ-

ствующим резолюциям Организации Объединенных 

Наций и региональных организаций. Делегация 

страны оратора c удовлетворением отмечает кон-

структивный подход правительства Аргентины, его 

готовность урегулировать спор путем диалога и за-

интересованность в возобновлении двусторонних 

переговоров. Добрые услуги Генерального секретаря 

имеют первостепенное значение для поиска мирных 

путей решения вопроса о Мальвинских островах. 

54. Делегация страны оратора поддерживает уси-

лия Марокко по поиску путей реалистичного, прак-

тически осуществимого и прочного политического 

решения спора вокруг Западной Сахары и считает, 

что инициатива по предоставлению автономии, вы-

двинутая Марокко в 2007 году, представляет собой 

жизнеспособное решение, обеспечивающее уваже-

ние территориальной целостности и суверенитета 

Марокко. Сальвадор вновь заявляет о своей под-

держке политического процесса, проходящего под 

эгидой Генерального секретаря с целью помочь сто-

ронам достичь согласованного и взаимоприемле-

мого политического решения, и приветствует прове-

дение двух «круглых столов» с участием Алжира, 

Марокко, Мавритании и Фронта ПОЛИСАРИО, в 

ходе которых стороны договорились собраться в тре-

тий раз, чтобы провести более углубленное обсужде-

ние общих позиций. 

55. Что касается положения на Ближнем Востоке, 

то Сальвадор вновь заявляет о своей поддержке мир-

ного, справедливого и прочного урегулирования на 

основе признания права Израиля и Палестины на су-

ществование в качестве свободных и независимых 

государств в международно признанных границах 

согласно соответствующим резолюциям Организа-

ции Объединенных Наций. 

56. Несмотря на пандемию, операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира про-

должают выполнять свои мандаты, а некоторые из 

них даже расширили свою деятельность, чтобы под-

держать усилия государств по борьбе с COVID-19. 

Сальвадор отдает должное всем миротворцам, в том 

числе погибшим при исполнении своего долга. Бу-

дучи страной, которая долгое время предоставляет 

воинские и полицейские контингенты, а также сама 

получает помощь от миссий Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира, Сальвадор 

твердо привержен поддержанию мира и оказанию 

помощи другим государствам в поиске путей урегу-

лирования конфликтов на основе собственного 

опыта. Операциям по поддержанию мира нужны ре-

алистичные, четко определенные мандаты, в соот-

ветствии с которыми они будут продолжать укреп-

лять свой оперативный потенциал и организацион-

ные структуры и получать адекватные людские, фи-

нансовые и материально-технические ресурсы. Де-

легация страны оратора поддерживает принятие кон-

кретных мер по обеспечению полного, равноправ-

ного и конструктивного участия женщин и молодежи 

в деятельности, связанной с предотвращением и 



A/C.4/75/SR.8 
 

 

14/22 20-14607 

 

урегулированием конфликтов, и вновь заявляет о 

своей приверженности политике абсолютной нетер-

пимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам. Обзор миростроительной архи-

тектуры 2020 года будет иметь ключевое значение 

для повышения слаженности операций по поддержа-

нию мира и специальных политических миссий и 

обоснования необходимости принятия мер, направ-

ленных на предотвращение конфликтов и устране-

ние их коренных причин. 

57. Пандемия продемонстрировала важность ком-

муникации. Делегация страны оратора высоко оце-

нивает усилия, которые Департамент глобальных 

коммуникаций прилагает в координации с другими 

структурами Организации Объединенных Наций, 

чтобы распространять достоверную и научно обос-

нованную информацию о COVID-19 и обеспечивать 

бесперебойную работу несмотря на проблемы, вы-

званные пандемией. Делегация высоко оценивает ра-

боту информационных центров Организации Объ-

единенных Наций, которые издают публикации бо-

лее чем на 100 языках, и приветствует усилия по 

включению в деятельность Организации шрифта 

Брайля и жестового языка. 

58. Г-н Найек (Маврикий) говорит, что факт суще-

ствования 17 несамоуправляющихся территорий 

спустя многие десятилетия после принятия резолю-

ции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи вызывает 

глубокое сожаление. Делегация страны оратора при-

ветствует принятие Экономическим и Социальным 

Советом резолюции 2021/2, в которой Совет реко-

мендует всем государствам активизировать свои 

усилия в рамках специализированных учреждений и 

других организаций системы Организации Объеди-

ненных Наций, членами которых они являются, в це-

лях обеспечения полного и эффективного осуществ-

ления Декларации о деколонизации. 

59. Вызывает сожаление тот факт, что БАПОР — 

учреждение, оказывающее гуманитарную помощь и 

основные услуги палестинским беженцам, — испы-

тывает финансовые трудности. Мандат БАПОР в 

Иордании, Ливане, Сирийской Арабской Республике 

и на оккупированных палестинских территориях бу-

дет важен и жизненно необходим до тех пор, пока не 

будет достигнуто совместное, прочное, всеобъемлю-

щее и мирное урегулирование вопроса о Палестине, 

в том числе вопроса о положении палестинских бе-

женцев, согласно международному праву и соответ-

ствующим резолюциям Организации Объединенных 

Наций. 

60. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то де-

легация страны оратора поддерживает процесс 

переговоров, инициированный Советом Безопасно-

сти для его справедливого, прочного и взаимоприем-

лемого политического решения, которое будет 

предусматривать самоопределение народа Западной 

Сахары. Делегация страны оратора высоко оцени-

вает усилия Генерального секретаря по урегулирова-

нию этого вопроса. 

61. Что касается страны оратора, то жители архи-

пелага Чагос, которые вынуждены были покинуть 

свои дома после отторжения архипелага Чагос от 

Маврикия в пользу Соединенного Королевства, 

по-прежнему ожидают возвращения. В 2019 году 

Международный Суд подтвердил, что деколониза-

ция Маврикия не была проведена в соответствии с 

правом на самоопределение и что дальнейшее 

управление архипелагом Чагос со стороны Соеди-

ненного Королевства представляет собой противо-

правное деяние. Суд определил, что Соединенное 

Королевство обязано как можно скорее прекратить 

это управление. Он подтвердил, что архипелаг Чагос 

всегда был и остается частью территории Маврикия 

и что Маврикий — единственное государство, име-

ющее законное право осуществлять суверенитет над 

архипелагом Чагос и суверенные права на прилега-

ющие акватории. Делегация страны оратора удовле-

творена тем, что после вынесения Судом консульта-

тивного заключения и принятия Генеральной Ассам-

блеей резолюции 73/295 Секретариат выпустил пе-

ресмотренную карту, на которой архипелаг Чагос 

четко обозначен как часть территории Маврикия. 

62. Прискорбно, что ценности и принципы Органи-

зации Объединенных Наций подрываются некото-

рыми из тех самых стран, которые помогали их фор-

мулировать. Делегация страны оратора крайне огор-

чена тем, что Соединенное Королевство не прекра-

тило незаконное управление архипелагом Чагос к 

22 ноября 2019 года, как того требует резолю-

ция 73/295. Упорное нежелание этой страны соблю-

дать решения Суда и ее отказ выполнить резолю-

цию 73/295 резко контрастируют с ее давней привер-

женностью международной системе, основанной на 

правилах. Трудно понять, как Соединенное Королев-

ство может претендовать на роль поборника прав че-

ловека и верховенства права, продолжая при этом не-

законное колониальное управление в Маврикии и 

препятствуя возвращению людей, которых оно 

насильственно выселило 50 лет назад. Делегация 

страны оратора благодарит государства-члены за их 

поддержку в обеспечении того, чтобы международ-

ное право и принципы правосудия применялись в 

равной степени ко всем государствам. Международ-

ное сообщество должно действовать сообща, чтобы 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/2
https://undocs.org/ru/A/RES/73/295
https://undocs.org/ru/A/RES/73/295
https://undocs.org/ru/A/RES/73/295
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обеспечить ответственность, отправление правосу-

дия и завершение процесса деколонизации. 

63. Г-н Огу (Бенин) говорит, что его страна предо-

ставляет воинские контингенты вот уже более двух 

десятилетий. Хотя численность развернутых войск 

невелика, Бенин является образцовым поставщиком 

войск и неизменно готов поддерживать усилия Орга-

низации по урегулированию конфликтов и укрепле-

нию мира. В результате пандемии, которая изменила 

геополитический ландшафт и заставила государства 

бросить все силы на борьбу с COVID-19 на нацио-

нальном уровне, на миссии по поддержанию мира 

выделяется меньше людских и финансовых ресур-

сов. Однако пандемия не положила конец существу-

ющим конфликтам. Необходимо укреплять операции 

по поддержанию мира, поскольку они являются эф-

фективным инструментом реагирования на серьез-

ные ситуации в области безопасности и защиты лю-

дей, живущих в зонах конфликтов, в частности жен-

щин и детей. Делегация страны оратора отдает дань 

уважения всему миротворческому персоналу, кото-

рый рискует жизнью ради защиты уязвимых групп 

населения. 

64. Делегация страны оратора надеется, что про-

цесс деколонизации, в котором важная роль принад-

лежит Организации Объединенных Наций, будет за-

вершен в ходе четвертого Международного десяти-

летия за искоренение колониализма. Бенин поддер-

живает усилия Организации по оказанию помощи 

народам, живущим в условиях колониального гос-

подства, в осуществлении их права на самоопреде-

ление. Что касается спора вокруг Западной Сахары, 

то делегация страны оратора всецело поддерживает 

текущий политический процесс под эгидой Гене-

рального секретаря, направленный на достижение 

взаимоприемлемого политического решения, как это 

рекомендует Совет Безопасности с 2007 года. Деле-

гация страны оратора приветствует проведение двух 

«круглых столов» с участием Алжира, Марокко, 

Мавритании и Фронта ПОЛИСАРИО и выражает 

удовлетворение тем, что стороны согласились со-

браться в третий раз с целью достижения согласо-

ванного решения. 

65. В то же время делегация страны оратора под-

держивает марокканскую инициативу по предостав-

лению автономии, призванную помочь сторонам до-

стичь взаимоприемлемого и согласованного полити-

ческого решения, которое было бы реалистичным, 

практически осуществимым и прочным. Делегация 

согласна с тем, что эта инициатива представляет со-

бой здравое и реалистичное предложение по урегу-

лированию спора, и приветствует предпринятые Ма-

рокко институциональные и экономические 

реформы, которые повысили уровень жизни и благо-

получия народа Сахары. Делегация страны оратора 

настоятельно призывает все стороны пойти на ком-

промиссы, чтобы достичь прочного политического 

решения, и призывает следующего Личного послан-

ника Генерального секретаря опираться на работу 

своего предшественника. 

66. Г-н Камиль (Джибути) говорит, что как предо-

ставляющая войска страна, более 2000 военнослу-

жащих которой сегодня заняты в различных опера-

циях по поддержанию мира, Джибути твердо при-

вержена делу поддержания международного мира и 

безопасности. Делегация страны оратора привет-

ствует меры, принятые для защиты миротворческого 

персонала от COVID-19. Отмечая, что пандемия мо-

жет негативно сказаться на выполнении мандатов, 

оратор настоятельно призывает государства-члены и 

Организацию Объединенных Наций удвоить усилия 

по предоставлению операциям по поддержанию 

мира надлежащих ресурсов и поддержки и призы-

вает государства-члены и партнеров выполнять свои 

обязательства по финансированию. Делегация 

страны оратора воздает должное всем миротворцам, 

в частности тем, кто отдал жизнь ради защиты граж-

данского населения. 

67. Делегация страны оратора приветствует прово-

димую Генеральным секретарем реформу компо-

нента мира и безопасности, направленную на укреп-

ление деятельности по предотвращению и урегули-

рованию конфликтов и миростроительству. Однако 

пандемия грозит свести на нет успехи, достигнутые 

на протяжении многих десятилетий. Делегация 

страны оратора надеется, что коллективных много-

сторонних усилий будет достаточно для сохранения 

достигнутого к настоящему времени прогресса. 

Джибути поддерживает замечания Специального ко-

митета по операциям по поддержанию мира относи-

тельно необходимости расширить участие женщин в 

операциях по поддержанию мира и мирных процес-

сах, однако отмечает, что прогресс в этой области 

оставляет желать лучшего. Непременным условием 

поддержания международного мира и безопасности 

является партнерство между Организацией Объеди-

ненных Наций и региональными организациями. 

Особую роль играет партнерство с Африканским со-

юзом, и его следует и далее укреплять, оказывая Аф-

риканскому союзу необходимую поддержку в реше-

нии стоящих перед ним проблем. Существенное зна-

чение для выполнения Организацией Объединенных 

Наций своего мандата во всем мире имеет многоязы-

чие, и важную роль в этой связи играет равное отно-

шение к шести официальным языкам. 
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68. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то 

Джибути поддерживает возглавляемый Организа-

цией Объединенных Наций политический процесс, 

направленный на реалистичное, практически осуще-

ствимое и взаимоприемлемое политическое разре-

шение этого спора на основе диалога. «Круглые 

столы» с участием сторон — единственный способ 

достижения такого решения. Делегация страны ора-

тора приветствует инициативу по предоставлению 

автономии, выдвинутую Марокко, и надеется, что 

новый Личный посланник Генерального секретаря 

будет опираться на работу своего предшественника.  

69. Г-жа Пинту Лопиш д’Алва (Гвинея-Бисау) го-

ворит, что наилучший путь к долгосрочному реше-

нию вопроса о Западной Сахаре — это дальнейшее 

взаимодействие заинтересованных сторон под руко-

водством Организации Объединенных Наций. Деле-

гация страны оратора надеется, что следующий Лич-

ный посланник Генерального секретаря будет опи-

раться на достижения предыдущего Личного по-

сланника. Тот факт, что Организация Объединенных 

Наций смогла провести два «круглых стола» с уча-

стием Марокко, Фронта ПОЛИСАРИО, Алжира и 

Мавритании, свидетельствует о значимости про-

цесса, осуществляемого при посредничестве Орга-

низации Объединенных Наций, и важности диалога. 

По этим причинам делегация страны оратора под-

держивает усилия Организации и предложения о 

дальнейших шагах. 

70. В своей резолюции 2494 (2019) Совет Безопас-

ности подчеркивает необходимость достижения реа-

листичного и практически осуществимого полити-

ческого решения на основе компромисса. Гвинея-Би-

сау считает, что марокканская инициатива по предо-

ставлению автономии является рациональным пред-

ложением и наиболее практичным планом взаимо-

приемлемого урегулирования вопроса о Западной 

Сахаре. Эта инициатива может принести стабиль-

ность и безопасность в Магриб и Сахель и улучшить 

экономическое, социальное и культурное положение 

проживающих там людей. Делегация страны оратора 

расценивает инвестиции Марокко в этом регионе как 

позитивный шаг, который побудил Гвинею-Бисау и 

другие африканские страны открыть консульства в 

Дахле. Делегация также приветствует усилия Ма-

рокко по оказанию помощи населению Западной Са-

хары во время пандемии и призывает увеличить 

объем международной гуманитарной помощи, 

направляемой в лагеря беженцев. 

71. Г-н Тшибангу (Демократическая Республика 

Конго) говорит, что делегация его страны привет-

ствует доклад Специального комитета по операциям 

по поддержанию мира о работе его основной сессии 

2020 года (A/74/19), в котором Специальный коми-

тет осудил акты сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств, совершенные персоналом 

Организации Объединенных Наций и военнослужа-

щими, развернутыми в соответствии с мандатом Со-

вета Безопасности, подтвердил свою привержен-

ность политике абсолютной нетерпимости к сексу-

альной эксплуатации и сексуальным надругатель-

ствам и принял к сведению подход Генерального сек-

ретаря, ориентированный на интересы жертв, и доб-

ровольный договор о предотвращении сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 

борьбе с ними. Хотя делегация страны оратора при-

ветствует поддержку, оказываемую Миссией Орга-

низации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (МООНСДРК) 

конголезским вооруженным силам и полиции в деле 

восстановления порядка и безопасности, она обес-

покоена растущим числом заявлений об актах сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

совершаемых персоналом Организации Объединен-

ных Наций и военнослужащими МООНСДРК в 

стране. Делегация страны оратора призывает Орга-

низацию Объединенных Наций и соответствующие 

страны, предоставляющие войска, проводить рас-

следования и принимать меры по таким заявлениям, 

а также применять подход, ориентированный на ин-

тересы жертв.  

72. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то де-

легация страны оратора поддерживает текущий про-

цесс, осуществляемый под эгидой Генерального сек-

ретаря в целях достижения согласованного и взаимо-

приемлемого политического решения, и привет-

ствует резолюцию 2494 (2019), в которой Совет Без-

опасности подчеркивает необходимость достижения 

реалистичного, практически осуществимого и дол-

говременного политического решения на основе 

компромисса. Учитывая важность конструктивного 

и инклюзивного диалога между сторонами, встречи 

«за круглым столом» являются наиболее подходя-

щим механизмом для урегулирования этого давнего 

спора. 

73. Г-н Пьер (Гаити) говорит, что делегация его 

страны приветствует замечания, содержащиеся в до-

кладе Генерального секретаря об общих директив-

ных вопросах, касающихся специальных политиче-

ских миссий (A/75/312). Специальные политические 

миссии являются важным механизмом поддержания 

мира, безопасности и стабильности. Делегация 

страны оратора с удовлетворением отмечает, что в 

рамках реформы Организации Объединенных Наций 

в области мира и безопасности приоритетное внима-

ние уделяется предотвращению конфликтов и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2494(2019)
https://undocs.org/ru/A/74/19
https://undocs.org/ru/S/RES/2494(2019)
https://undocs.org/ru/A/75/312
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сохранению мира. Гаити поддерживает любые ини-

циативы, направленные на укрепление Организации 

Объединенных Наций и улучшение выполнения 

мандатов. Делегация страны оратора приветствует 

усилия Генерального секретаря по расширению со-

трудничества с региональными и субрегиональными 

организациями и их поддержки, а также деятель-

ность специальных политических миссий, направ-

ленную на поощрение инклюзивных мирных про-

цессов при более широком участии женщин и моло-

дежи. Крайне важно обеспечить участие женщин в 

принятии решений по вопросам реконструкции и 

восстановления. 

74. Мандат Объединенного представительства Ор-

ганизации Объединенных Наций в Гаити (ОПООНГ) 

заключается в том, чтобы консультировать прави-

тельство Гаити по вопросам поощрения и укрепле-

ния политической стабильности и благого управле-

ния, содействия созданию мирной и стабильной об-

становки, в том числе на основе межгаитянского 

национального диалога, а также защиты и поощре-

ния прав человека. Этот мандат полностью соответ-

ствует приоритетам президента Гаити, который де-

лает все возможное, чтобы стабилизировать инсти-

туты страны и содействовать инвестициям и эконо-

мическому росту, а также укреплять правосудие и 

верховенство права и бороться с коррупцией, безна-

казанностью и насилием в общинах. 

75. С момента прихода к власти президент провел 

крупные структурные и институциональные ре-

формы. Следующая его цель заключается в проведе-

нии конституционной реформы, с тем чтобы устра-

нить недостатки нынешней системы управления и 

создать условия, благоприятствующие институцио-

нальной стабильности, благому управлению и ува-

жению верховенства права. Народ Гаити едино-

душно согласился с необходимостью срочного вне-

сения поправок в Конституцию, с тем чтобы страна 

могла решать стоящие перед ней проблемы. Прези-

дент взял курс на проведение свободных, справедли-

вых и транспарентных выборов и с этой целью со-

здал избирательную комиссию. Тем не менее впе-

реди еще долгий путь и уровень политической 

напряженности по-прежнему высок. Председатель 

будет и впредь содействовать диалогу между всеми 

заинтересованными сторонами в целях достижения 

политического консенсуса. Делегация страны ора-

тора рассчитывает на поддержку международного 

сообщества и дальнейшие добрые услуги ОПООНГ 

в целях создания атмосферы доверия и предоставле-

ния правительству возможности осуществлять кон-

ституционную реформу, проводить выборы, 

укреплять демократию и содействовать социально-

экономическому развитию. 

76. Г-н Хилале (Марокко) говорит, что Сахара все-

гда была марокканской и останется марокканской до 

скончания времен, что очевидно с исторической, по-

литической, географической, человеческой, религи-

озной и правовой точек зрения. Нельзя переписать 

историю исходя из ошибочных или меняющихся тол-

кований принципов одними людьми либо из геопо-

литических интересов или гегемонистских целей 

других. В 2020 году исполняется 45 лет «Зеленому 

маршу», благодаря которому Марокко мирным пу-

тем вернуло свои сахарские провинции. Региональ-

ный спор вокруг марокканской Сахары является во-

просом территориальной целостности Марокко и не 

имеет никакого отношения к деколонизации. На ос-

новании Мадридского соглашения, подписанного с 

Испанией 14 ноября 1975 года, Марокко раз и навсе-

гда прекратило колонизацию марокканской Сахары 

и обеспечило ее окончательное возвращение на ро-

дину, в Марокко, в полном соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций и нормами меж-

дународного права. 

77. Страна оратора вновь заявляет о своей твердой 

приверженности политическому процессу, проводи-

мому исключительно под эгидой Организации Объ-

единенных Наций во исполнение принятых Советом 

Безопасности с 2007 года резолюций по этому во-

просу, согласно которым инициатива в отношении 

автономии, выдвинутая Марокко, обеспечивает се-

рьезную и надежную основу для урегулирования ре-

гионального спора; все стороны должны участвовать 

в политическом процессе Организации Объединен-

ных Наций вплоть до его завершения; процесс про-

ведения «круглых столов» с участием Марокко, Ал-

жира, Мавритании и Фронта ПОЛИСАРИО является 

единственным способом достижения реалистич-

ного, практически осуществимого и прочного поли-

тического решения, основанного на компромиссе. 

Этот политический процесс набрал силу после про-

ведения «круглых столов» в Женеве в декабре 

2018 года и марте 2019 года, участники которых до-

говорились собраться на третье совещание «за круг-

лым столом». 

78. В ходе прений в Комитете небольшое число де-

легаций упомянули о проведении референдума, ко-

торый ни в коей мере не требуется согласно между-

народному праву. Ни в Уставе, ни в резолюциях 1514 

(XV), 1541 (XV) и 2625 (XXV) Генеральной Ассам-

блеи ничего не говорится о проведении референ-

дума. Что касается вопроса о марокканской Сахаре,  

то идея проведения референдума была абсолютно 

нежизнеспособна и похоронена более двух 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/1541(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/2625(XXV)
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десятилетий назад. В 2000 году Генеральный секре-

тарь пришел к выводу о том, что план урегулирова-

ния и, стало быть, референдум не может быть реали-

зован, и с тех пор не упоминал о проведении рефе-

рендума в качестве способа разрешения этого реги-

онального спора. Более того, такого упоминания нет 

ни в одной из 34 резолюций, принятых Советом Без-

опасности с 2001 года, и 18 лет назад Генеральная 

Ассамблея навсегда отказалась от варианта проведе-

ния референдума. 

79. Несмотря на твердую приверженность полити-

ческому процессу Организации Объединенных 

Наций, правительство страны оратора приняло одно-

значное решение не дожидаться его завершения для 

обеспечения социально-экономического, политиче-

ского и культурного развития марокканской Сахары. 

Народ Сахары имеет законное право на развитие, за-

крепленное во всех соответствующих пактах, кон-

венциях и международно-правовых документах. С 

тех пор как страна оратора вернула свои южные про-

винции, она принимает комплексные меры по рас-

ширению прав и возможностей региона, что позво-

ляет этим провинциям стать одним из наиболее раз-

витых регионов континента. Марокко придает осо-

бое значение участию местного населения на всех 

уровнях в принятии решений по затрагивающим его 

вопросам. В ходе выборов 2015 и 2016 годов народ 

марокканской Сахары избрал законных местных и 

национальных представителей. Эти представители 

(все без исключения — выходцы из данного реги-

она) участвовали в международных совещаниях, 

конференциях и форумах, в том числе в двух «круг-

лых столах» в Женеве, сессиях Комитета и Специ-

ального комитета, а также в консультативных сове-

щаниях с Европейским союзом. 

80. Несмотря на пандемию COVID-19, 2020 год 

стал поворотным для региона Сахары, который про-

вел у себя международные конференции и меропри-

ятия, подтвердившие полное признание междуна-

родным сообществом марокканского характера Са-

хары. В 2020 году 15 африканских стран открыли в 

марокканской Сахаре генеральные консульства. 

Объединенные Арабские Эмираты объявили о том, 

что вскоре откроют генеральное консульство в 

Эль-Аюне, а другие страны различных регионов 

вскоре откроют консульства в южных провинциях. 

Это позволит Марокко укрепить торгово-экономиче-

ские отношения и людские контакты с Африкой, 

арабским миром и международным сообществом. 

Третий форум Марокко и тихоокеанских островных 

государств, состоявшийся в феврале 2020 года, укре-

пил партнерские связи и дружественные отношения 

между Марокко и этими странами. В принятой на 

форуме Эль-Аюнской декларации участники под-

твердили, что регион Сахары является неотъемле-

мой частью марокканской территории и что марок-

канская инициатива предоставления автономии — 

это единственный способ разрешения региональ-

ного спора в отношении марокканской Сахары. 

81. В рамках модели развития марокканской Са-

хары, предложенной пятью годами ранее, в регионе 

было реализовано несколько крупномасштабных ин-

вестиционных проектов, в том числе в университе-

тах, больницах, библиотеках, театрах и на спортив-

ных объектах. Организация арабских городов прису-

дила городу Эль-Аюн несколько премий за достиже-

ния в области экологии и охраны окружающей 

среды. В условиях пандемии COVID-19 правитель-

ство страны оратора приняло чрезвычайные меры по 

сдерживанию распространения вируса, в том числе 

в марокканской Сахаре. В южных провинциях отме-

чается один из самых низких показателей инфициро-

вания в стране. 

82. Характерными приметами жизни в мароккан-

ской Сахаре являются социально-экономическое 

развитие, политическая эмансипация и полное осу-

ществление прав и свобод человека. Между тем ма-

рокканские граждане, которых незаконно удержи-

вает в военных лагерях банда преступников, извест-

ная как «Фронт ПОЛИСАРИО» — вооруженная се-

паратистская группировка, имеющая связи с терро-

ристами в Сахело-Сахарском регионе, — по-преж-

нему лишены самых элементарных прав. Междуна-

родное сообщество должно вызволить этих людей из 

плена «Фронта ПОЛИСАРИО» и дать им возмож-

ность свободно вернуться в Марокко. В соответ-

ствии с международным гуманитарным правом эти 

группы населения также должны быть как можно 

скорее зарегистрированы. 

83. Страна оратора по-прежнему решительно под-

держивает законное право Объединенных Арабских 

Эмиратов на восстановление своей территориальной 

целостности и полного суверенитета над оккупиро-

ванными островами Малый Томб, Большой Томб и 

Абу-Муса. 

84. Г-н Мимуни (Алжир) говорит, что процесс де-

колонизации, представляя собой, безусловно, круп-

ное достижение Организации, является неполным, и 

народы оставшихся 17 несамоуправляющихся тер-

риторий по-прежнему лишены законного права сво-

бодно определять свою судьбу. Организация Объеди-

ненных Наций должна в полной мере исполнить 

свой долг, оказав помощь этим народам в осуществ-

лении их права на самоопределение, защитив тех, 

кто все еще находится под колониальным 
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господством, и сохранив международно-правовой 

статус несамоуправляющихся территорий. 

85. Из-за исключительных обстоятельств, в кото-

рых проходит сессия Генеральной Ассамблеи, пред-

ставители несамоуправляющихся территорий не мо-

гут принять участие в обсуждениях в Комитете. По-

этому государства-члены должны стать выразите-

лями интересов этих народов. В этой связи делега-

ция страны оратора хотела бы сосредоточить внима-

ние на вопросе о Западной Сахаре и процессе ее де-

колонизации, который сталкивается с многочислен-

ными препятствиями, включая попытки поставить 

под сомнение его правовую основу. Правовой харак-

тер вопроса о Западной Сахаре неоднократно под-

тверждался в соответствующих резолюциях Гене-

ральной Ассамблеи и Совета Безопасности, в кото-

рых признавалось законное право народа Западной 

Сахары на самоопределение и независимость в соот-

ветствии с резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ас-

самблеи. В своем консультативном заключении по 

Западной Сахаре Международный Суд подтвердил 

это законное право, заявив, что резолюция 1514 

(XV) применима к народу Западной Сахары. Евро-

пейский суд недавно подчеркнул самостоятельный и 

особый статус территории Западной Сахары, при-

знанный Организацией Объединенных Наций. Та-

ким образом, в отношении характера конфликта в За-

падной Сахаре не существует никакой двусмыслен-

ности, и его урегулирование зависит от свободного 

и подлинного волеизъявления народа Западной Са-

хары. Игнорирование этих фактов означало бы не-

уважение принципов, закрепленных в Уставе Орга-

низации Объединенных Наций, в частности неотъ-

емлемого права народа Западной Сахары на само-

определение, и отход от положений Плана урегули-

рования, принятого двумя сторонами в конфликте и 

одобренного Советом Безопасности. Это также по-

ставило бы под угрозу срыва усилия международ-

ного сообщества по завершению деколонизации За-

падной Сахары. 

86. Тупиковая ситуация, в которой оказался поли-

тический процесс, осуществляемый под эгидой Ор-

ганизации Объединенных Наций в целях урегулиро-

вания вопроса о Западной Сахаре, вызывает озабо-

ченность. В своем недавнем докладе Генеральный 

секретарь четко указал, что с момента ухода в от-

ставку его бывшего Личного посланника по Запад-

ной Сахаре никакого прогресса достигнуто не было. 

Еще одной причиной для беспокойства является 

инертность Организации Объединенных Наций, ко-

торая может серьезно подорвать доверие обеих сто-

рон к мирному процессу, обострить напряженность 

в регионе и усилить разочарование, испытываемое 

народом Западной Сахары. 

87. Отсутствие перспектив назначения нового 

Личного посланника также вызывает сожаление. 

Хотя сам по себе этот шаг не приведет к немедлен-

ному возобновлению политического процесса, он 

крайне важен для динамичного продвижения по 

пути к миру и сохранения уже достигнутых успехов. 

Дело мира требует решительных и энергичных мер 

со стороны Организации Объединенных Наций, 

укрепления доверия и взаимного уважения между 

Марокко и Фронтом ПОЛИСАРИО, а также твердой 

и непоколебимой политической воли обеих сторон. 

Поэтому делегация страны оратора решительно под-

держивает призыв Генерального секретаря к членам 

Совета Безопасности, друзьям Западной Сахары и 

другим соответствующим сторонам поощрять Ма-

рокко и Фронт ПОЛИСАРИО к добросовестному 

участию в политическом процессе без каких-либо 

предварительных условий. Этот призыв, который 

был подтвержден Советом Безопасности в его резо-

люции 2494 (2019), четко отражает убежденность 

Генерального секретаря в преимуществах диалога 

при урегулировании конфликтов и подчеркивает 

необходимость активизации усилий по возобновле-

нию мирного процесса в интересах справедливого и 

прочного урегулирования конфликта, предусматри-

вающего самоопределение народа Западной Сахары. 

Важную роль в этом отношении призван сыграть 

Африканский союз. 

88. Как соседняя страна и наблюдатель Алжир все-

гда принимал активное участие во всех усилиях Аф-

риканского союза и Организации Объединенных 

Наций по достижению взаимопонимания между 

двумя сторонами, с тем чтобы добиться мирного 

урегулирования конфликта в соответствии с между-

народным правом. Страна оратора не пожалеет уси-

лий для оказания необходимой поддержки деятель-

ности Генерального секретаря и его Личного послан-

ника, направленной на справедливое и прочное уре-

гулирование конфликта, и содействия своим марок-

канским и сахарским братьям в их усилиях по дости-

жению мира в целях завершения деколонизации За-

падной Сахары. 

89. Алжир будет продолжать свою гуманитарную 

деятельность в интересах сахарских беженцев, кото-

рая хорошо отлажена и ведется на транспарентной 

основе вот уже более 40 лет. Он также будет и впредь 

укреплять сотрудничество с Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по делам бежен-

цев, Всемирной продовольственной программой и 

другими гуманитарными партнерами, 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/S/RES/2494(2019)
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оказывающими помощь сахарским беженцам на ме-

стах, особенно во время пандемии. 

90. Мир на Ближнем Востоке не может быть до-

стигнут без реальной приверженности международ-

ного сообщества, в частности Совета Безопасности, 

делу прекращения оккупации палестинской террито-

рии и арабских территорий и предоставления пале-

стинскому народу возможности создать свое незави-

симое государство в границах 1967 года со столицей 

в Аль-Кудс-аш-Шарифе согласно соответствующим 

резолюциям Организации Объединенных Наций. 

Делегация страны оратора ценит ту важную роль, ко-

торую играет БАПОР в оказании поддержки пале-

стинским беженцам несмотря на трудные условия, в 

которых оно в настоящее время работает из-за не-

хватки финансирования и распространения панде-

мии COVID-19 в лагерях беженцев. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

91. Г-жа Алия Али (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что Сирия является одним из госу-

дарств — основателей Организации Объединенных 

Наций, участвовавшим в Конференции Организации 

Объединенных Наций по созданию международной 

организации в 1945 году, когда банды сионистов из 

«Штерна» и «Хаганы» убивали палестинцев и отни-

мали у них земли, а позднее убили графа Фольке 

Бернадота, шведского международного посредника. 

92. В соответствии с Соглашением 1974 года о 

разъединении израильских и сирийских войск Изра-

иль обязан воздерживаться от проведения военных 

операций через линию разъединения. Представи-

телю Израиля следует изучить периодические до-

клады о деятельности СООННР, в которых сообща-

ется о частых нарушениях Израилем этого соглаше-

ния. 

93. Израиль не выполнил резолюцию 497 (1981) 

Совета Безопасности, в которой Совет потребовал 

отменить решение Израиля о введении своих зако-

нов на оккупированных сирийских Голанах. Вместо 

этого он продолжает отнимать земли у сирийских 

жителей Голан и учредил партнерские проекты с 

американской компанией «Джини энерджи», воз-

главляемой бывшим государственным секретарем 

Диком Чейни, для разведки нефтяных месторожде-

ний на этой территории. Он также конфисковал ты-

сячи гектаров земли, вырубил деревья, закрыл все 

водяные скважины и изгнал сирийских жителей с их 

земель. 

94. Резолюция Генеральной Ассамблеи о приеме 

израильского образования в члены Организации 

Объединенных Наций была принята при условии, 

что это будет миролюбивое государство, однако оно 

никогда не было таковым. С 1948 года Израиль по-

стоянно фигурирует в повестке дня Организации 

Объединенных Наций в связи с его агрессией и пре-

ступными действиями против палестинцев и его со-

седей, о чем свидетельствуют многочисленные резо-

люции Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно-

сти по этому вопросу. 

95. Израильское образование не присоединилось 

ни к одному соглашению о запрещении оружия мас-

сового уничтожения. Оно обладает 200 ядерными 

боеголовками и средствами их доставки, угрожая 

своим соседям и другим государствам. Между тем 

страна оратора является участником всех соглаше-

ний о запрещении оружия массового уничтожения.  

96. Г-н Сахраи (Иран (Исламская Республика)) го-

ворит, что представитель израильского режима сде-

лал необоснованные и беспочвенные утверждения в 

адрес его страны. Распространение ложных и сфаб-

рикованных обвинений в адрес стран региона, в 

частности Исламской Республики Иран, уже давно 

является обычной практикой Израиля, единственная 

цель которой заключается в сокрытии собственных 

преступлений и жестокости по отношению к ни в 

чем не повинному палестинскому народу. Тем не ме-

нее никакая лавина дезинформации не может скрыть 

преступный характер и экспансионистскую и мили-

таристскую политику, проводимую этим режимом в 

течение последних семи лет. Продолжающаяся окку-

пация Израилем сирийских Голан и части Ливана и 

частые враждебные вылазки против стран этого ре-

гиона подвергают серьезной угрозе мир и безопас-

ность в регионе и за его пределами. В связи с агрес-

сивным характером этого режима на Ближнем Во-

стоке были учреждены три операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира — 

СООННР, ВСООНЛ и Орган Организации Объеди-

ненных Наций по наблюдению за выполнением 

условий перемирия. Международное сообщество и 

Организация Объединенных Наций должны прояв-

лять всяческую бдительность в отношении всей де-

стабилизирующей политики и незаконной практики 

этого режима во взрывоопасном ближневосточном 

регионе, а также их последствий для международ-

ного мира и безопасности и привлекать его к ответу 

за такую политику и практику. 

97. Безосновательное утверждение представителя 

Марокко в отношении территориальной целостно-

сти Исламской Республики Иран представляет собой 

нарушение международного права, в частности 

принципа невмешательства во внутренние дела гос-

ударств. Марокко продолжает пренебрегать нормами 

https://undocs.org/ru/S/RES/497(1981)
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международного права, игнорируя требования Орга-

низации Объединенных Наций предоставить народу 

Западной Сахары давно обещанное ему международ-

ным сообществом право на самоопределение. В этой 

связи Исламская Республика Иран вновь подтвер-

ждает право народа Западной Сахары на самоопре-

деление в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Ге-

неральной Ассамблеи и заявляет о своей поддержке 

продолжающегося переговорного процесса, направ-

ленного на выработку справедливого, прочного и 

взаимоприемлемого политического решения, кото-

рое будет предусматривать осуществление этого 

права. Крайне важно, чтобы стороны обязались про-

должать этот процесс в рамках проводимых под эги-

дой Организации Объединенных Наций переговоров 

без каких-либо предварительных условий и добро-

совестно, в соответствии с целями и принципами 

Устава. Международное сообщество должно взять 

на себя обязательство осуществлять все резолюции 

и решения Организации Объединенных Наций по 

Западной Сахаре и поддерживать народ этого реги-

она в его стремлении к самоопределению. 

98. Г-жа Абд аль-Хади Насир (наблюдатель от 

Государства Палестина) говорит, что подавляющее 

большинство государств считает, что БАПОР 

по-прежнему незаменимо и играет ключевую роль в 

оказании жизненно важной помощи в обеспечении 

благополучия, развития человеческого потенциала и 

защиты палестинских беженцев, несмотря на про-

должающиеся попытки Израиля дискредитировать 

БАПОР на основании ложной посылки, что роспуск 

Агентства каким-то образом приведет к исчезнове-

нию проблемы беженцев. Такие попытки отрицать 

статус и права палестинских беженцев являются по-

литически мотивированными и злонамеренными, и 

им следует дать отпор. Права беженцев — это импе-

ратив, который невозможно преуменьшить ни с тече-

нием времени, ни при помощи циничной риторики и 

манипуляций. Подлинное окончательное урегулиро-

вание израильско-палестинского конфликта невоз-

можно без справедливого решения проблемы пале-

стинских беженцев на основе резолюции 194 (III) 

Генеральной Ассамблеи. Утверждения о том, что су-

ществование БАПОР увековечивает проблему бе-

женцев, абсурдны. БАПОР не является причиной 

конфликта или бедственного положения беженцев; 

оно остается коллективным олицетворением общей 

ответственности международного сообщества, обя-

зательств по международному праву и многосторон-

ности. Международное сообщество должно отверг-

нуть такую риторику и продолжать оказывать щед-

рую помощь БАПОР, принципиально поддерживать 

палестинских беженцев и проявлять солидарность с 

ними до тех пор, пока не будет достигнуто справед-

ливое урегулирование. 

99. Делегация страны оратора отвергает клевету 

представителя Израиля в адрес Специального коми-

тета по расследованию затрагивающих права чело-

века действий Израиля в отношении палестинского 

народа и других арабов на оккупированных террито-

риях. Утверждения о том, что доклады Комитета яв-

ляются односторонними, предвзятыми и антиизра-

ильскими, оскорбительны. Эти доклады отражают 

фактическое положение дел на оккупированной па-

лестинской территории, включая Восточный Иеру-

салим, и подтверждают сообщения правозащитных 

организаций, включая израильские правозащитные 

группы, такие как «Бецелем», «Еш дин» и «Мир — 

сейчас». Такие факты постоянно проверяются меха-

низмами мониторинга и отчетности учреждений Ор-

ганизации Объединенных Наций. Любой беспри-

страстный и честный анализ подтверждает система-

тический, дискриминационный и массовый характер 

нарушений Израиля и незаконность всей оккупации. 

Запрещение въезда мандатариев, депортация право-

защитников, отказ в выдаче виз персоналу Органи-

зации Объединенных Наций, а также насмешки и по-

пытки подорвать авторитет Специального комитета 

не могут скрыть эти преступления. 

100. Несмотря на все злодеяния, совершенные про-

тив Государства Палестина, именно палестинцы де-

сятилетиями стремились к миру, идя на историче-

ский компромисс, чтобы принять международный 

консенсус в отношении решения, предусматриваю-

щего сосуществование двух государств на основе 

границ, существовавших до 1967 года, и проявляя 

готовность уважать нормы законности и вести пере-

говоры — и все это для того, чтобы найти способ по-

ложить конец вопиющей несправедливости и до-

биться прочного мира и безопасности. Между тем 

красивые слова Израиля о мире являются пустым 

звуком. Недавно заключенные им соглашения о нор-

мализации отношений с другими странами региона 

не меняют того обстоятельства, что оккупация и не-

выносимое, преступное угнетение палестинского 

народа сохраняются и им не видно конца. Междуна-

родное сообщество не может хранить молчание в то 

время, когда Израиль продолжает попирать между-

народное право, высмеивать и подрывать все усилия, 

направленные на достижение справедливого реше-

ния. Необходимо оказать давление в целях прекра-

щения незаконной оккупации, окончательного, спра-

ведливого и мирного урегулирования палестинского 

вопроса и достижения палестино-израильского мира 

и безопасности. 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/194(III)
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101. Г-н Роджерс (Соединенное Королевство) гово-

рит, что Соединенное Королевство не сомневается в 

своем суверенитете над Британской территорией в 

Индийском океане, которая находится под постоян-

ным британским управлением и суверенитетом с 

1814 года. Страна оратора выполнит свое давнее 

обязательство уступить Маврикию суверенитет над 

этой территорией, когда в ней больше не будет необ-

ходимости для целей обороны. В регионе, где растет 

угроза со стороны государственных и негосудар-

ственных субъектов, стратегическое расположение в 

территории оборонного объекта, находящегося в 

совместном ведении Соединенного Королевства и 

Соединенных Штатов, вносит значительный вклад в 

обеспечение региональной и глобальной безопасно-

сти и помогает бороться с некоторыми из наиболее 

серьезных угроз современной эпохи. В настоящее 

время правительство страны оратора предоставляет 

пакет помощи на сумму около 50 млн долл. США для 

улучшения материального положения чагосцев в ме-

стах их нынешнего проживания на Маврикии, Сей-

шельских Островах и в Соединенном Королевстве. 

Правительство страны оратора также старается со-

хранять и приумножать невероятное богатство 

флоры и фауны и беречь нетронутую экологию этой 

территории. 

102. Соединенное Королевство не сомневается 

также в своем суверенитете над Фолклендскими ост-

ровами и Южной Георгией и Южными Сандвиче-

выми островами и акваториями обеих территорий, а 

также в праве жителей Фолклендских островов на 

самоопределение, закрепленном в Уставе Организа-

ции Объединенных Наций. Было упомянуто о неко-

торых резолюциях и заявлениях в поддержку пере-

говоров о суверенитете, однако ничто из сказанного 

не изменяет и не отменяет обязанность государств 

соблюдать юридически обязательный принцип само-

определения. Хотя Соединенное Королевство хотело 

бы конструктивно сотрудничать с Аргентиной, не 

может быть никакого диалога о суверенитете, если 

этого не пожелают сами жители Фолклендских ост-

ровов. Результаты проведенного в 2013 году рефе-

рендума, в ходе которого 99,8 процента голосовав-

ших высказались за сохранение нынешнего статуса 

островов в качестве территории Соединенного Коро-

левства, четко свидетельствуют о том, что жители 

островов не желают вести диалог о суверенитете. 

Аргентине и ее соседям следует с уважением отне-

стись к их волеизъявлению. Отношения Соединен-

ного Королевства с Фолклендскими островами, как 

и со всеми его заморскими территориями, отвечают 

духу времени и основаны на партнерстве и общих 

ценностях. Соединенное Королевство по-прежнему 

надеется на более прочные и плодотворные 

отношения с Аргентиной, в том числе в связи с 

Фолклендскими островами, оставаясь при этом 

твердым поборником права жителей Фолклендских 

островов самостоятельно определять свое будущее. 

103. Г-н Найек (Маврикий) говорит, что у его пра-

вительства нет сомнений в том, что позиция Соеди-

ненного Королевства идет вразрез с международным 

правом и его юридическими обязанностями, четко 

изложенными в консультативном заключении Меж-

дународного Суда 2019 года, которое, не имея обяза-

тельной силы, все же представляет собой авторитет-

ное суждение по поводу международного права, ко-

торое обязаны соблюдать все государства. Междуна-

родный Суд четко и недвусмысленно подтвердил, 

что деколонизация Маврикия не была проведена в 

соответствии с правом на самоопределение и что 

дальнейшее управление архипелагом Чагос со сто-

роны Соединенного Королевства представляет со-

бой противоправное деяние. Он определил, что Со-

единенное Королевство обязано как можно скорее 

прекратить это управление. Соединенному Королев-

ству следует соблюдать нормы международного 

права. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 20 мин. 


